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Ghiera di fissaggio

 Articolo Descrizione

VE GF121A Ghiera di fissaggio in tecnopolimero

Accessori

Chiave di fissaggio

 Articolo Descrizione

VE CH121A1 Chiave di fissaggio in tecnopolimero per ghiere di fissaggio VE GF••••

Base di aggancio

 Articolo Descrizione

E2 1BAC11 Base di aggancio 3 posti per unità di contatto E2 CP e unità LED E2 LP

E2 1BAC12 Base di aggancio 3 posti orientata per unità di contatto E2 CP e unità LED E2 LP

Confezioni da 20 pz.

Confezioni da 10 pz.

 Articolo Descrizione

VE GF720A Ghiera di fissaggio in metallo

 Articolo Descrizione

E2 1BAC21 Base di aggancio 4 posti per unità di contatto E2 CP

E2 1BAC22 Base di aggancio 4 posti orientata per unità di contatto E2 CP

Abbinabile esclusivamente con selettori E2 •SE•••••••••,selettoriachiaveE2•SC••••••••,pulsantiE2•PU••••••,pulsanti
doppi E2 •PD•••••••,pulsantidiemergenzaE2•PE••••••,configuratinelleappositeversioniperbasea4posti.
Abbinabile con pulsanti quadrupli E2 •PQ•••••••emanipolatoriE2•MA••••••.

Adattatore da Ø 22 a Ø 30 mm

 Articolo Descrizione

VE GF151A
Adattatore completo di ghiera di fissaggio a pannello per dispositivi Ø 22 su fori Ø 30 
conformi EN 60947-5-1

Nonapplicabilesupulsantidoppi,tripliequadrupliE2•PD•••••••-E2•PT•••••••-E2•PQ•••••••.Nonapplicabileinpresenzadell’anello
sagomato,portatarghetta,guardiaocappucciodiprotezione.NonalterailgradodiprotezioneIPdeldispositivoassociato.

Caratteristiche tecniche:
Materiale corpo e ghiera: tecnopolimero
Gradodiprotezione: IP67eIP69K

Coppiadiserraggio: da2a2,5Nm
Tassellorimovibileconsemplicecacciavite

Confezioni da 10 pz.

Adattatore per guida DIN

 Articolo Descrizione

VE AD3PF9A0

Supporto con foro Ø22 per il fissaggio su 
guidaDINdeidispositividisegnalazionee
comando linea EROUND

Confezioni da 10 pz.

Non adatto per manipolatori e pulsanti quadrupli

Non abbinabile con pulsanti quadrupli E2 •PQ•••••••emanipolatoriE2•MA••••••.

Brevetto depositato
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Portatarghette

Targhette con marcatura laser

 Articolo Descrizione Pezzi/ Conf.

VE PT32A00A0
Portatarghettaconforosagomato,pertarghetta18x27mm,senza
targhetta 10

VE PT32A10A0
Portatarghettaconforosagomato,pertarghetta18x27mm,completodi
targhetta protettiva trasparente senza marcatura

10

VE PT32A09A••• Portatarghettaconforosagomato,pertarghetta18x27mm,completodi
targhetta colore alluminio brillante con marcatura nera

1

Portatarghetteperdispositivosingolo,orientabilidi90°in90°.
Possonoessereutilizzatetarghettedialtricostruttori(peresempio:3MarticoloKE-
7270-2691-3oppureGRAFOPLASTarticoloSITM612X)purchérispettinoleseguenti
dimensioni:base27+0/-0,4mm,altezza18+0/-0,4mm,spessore0,8±0,4mm.

Per ordinare targhette con marcatura: 
Sostituire nei codici articolo i pallini •••conilcodicedellamarcaturaindicatonellatabellaapagina147.
Esempio:Portatarghettacontarghetta,marcatura“STOP”.VEPT32A09A•••  VEPT32A09AGB0

Per ordinare targhette con marcatura: 
Sostituire nei codici articolo i pallini ••conilcodicedellamarcaturaindicatonellatabellaapagina147.
Esempio:Targhettaneraconmarcatura“STOP”.VETF12H12••    VETF12H12GB0

Targhette

 Articolo Descrizione

VE  TR3A770
TarghettaprotettivaperportatarghetteVEPTsenzamarcatura.
Confezioni da 100 pz.

Targhettarettangolare18x27mm,spessore0,4mm,policarbonatoantiriflessotrasparente.Idealeper
proteggere la targhetta sottostante

 Articolo Descrizione

VE  TR4A970
TarghettaperportatarghetteVEPTsenzamarcatura,perincisioneafresaoalaser.
Confezioni da 100 pz.

VE  TR4A91••• TarghettaperportatarghetteVEPTconmarcaturaindelebilelasernera.

Targhettarettangolare18x27mmspessore0,8mm,colorealluminiobrillanteRAL9006

Per ordinare targhette con marcatura: 
Sostituire nei codici articolo i pallini ••• conilcodicedellamarcaturaindicatonellatabellapagina147.
Esempio:Targhettaconmarcatura“STOP”.VE  TR4A91•••    VE TR4A91GB0

TarghetteperidispositivisingolidellalineaEROUND,orientabilidi90°in90°.
Disponibilinellecolorazioninera,grigiaegialla,lamarcaturaavvieneperincisione
laser direttamente sulla targhetta stessa. Si evita dunque l’impiego di targhette
aggiuntive da applicare e la descrizione del comando rimane permanente ed 
indelebilepertuttaladuratadivitadellatarghetta.
Le targhette possono essere personalizzate con molteplici tipologie di marcatura 
laserasecondadellerichiestedelcliente.

Non altera il grado di protezione IP del dispositivo associato. 

Nonapplicabilesupulsantidoppi,tripliequadrupliE2•PD•••••••,E2•PT•••••••,E2•PQ•••••••. 
Nonapplicabileinpresenzadell’anellosagomato,adattatoredaØ22aØ30mm,guardiaocappucciodiprotezione.

Non altera il grado di protezione IP del dispositivo associato. 

Nonapplicabilesupulsantidoppi,tripliequadrupliE2•PD•••••••,E2•PT•••••••,E2•PQ•••••••. 

 Articolo Descrizione Pezzi/ Conf.

VE TF32H9700 Targhettacoloregrigio,senzascritte 10

VE TF12H1700 Targhettacolorenero,senzascritte 10

VE TF32H5700 Targhettacoloregiallo,senzascritte 10

VE TF32H91•• Targhettacoloregrigio,conmarcaturaindelebilelaser 1

VE TF12H12•• Targhettacolorenero,conmarcaturaindelebilelaser 1

VE TF32H51•• Targhettacoloregiallo,conmarcaturaindelebilelaser 1
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Accessori

Caratteristiche tecniche:
Materiale corpo e ghiera: tecnopolimero
Grado di protezione: IP67eIP69K
Coppia di serraggio: da2a2,5Nm

Confezioni da 10 pz.

Cappuccio di protezione

 Articolo Descrizione

VE CA1A1 Cappucciodiprotezioneperpulsanterasatosingolo(spessorepannelloda1a5mm)

VE CA1B1
Cappuccio di protezione per pulsante sporgente singolo
(spessorepannelloda1a5mm)

VE CA1C1
Cappuccio di protezione per pulsante sporgente doppio e triplo
(spessorepannelloda1a6mm)

VE CA1D1
Cappuccio di protezione per pulsante rasato doppio
(spessorepannelloda1a6mm)

Nonapplicabileinpresenzadell’anellosagomato,portatarghetta,adattatoredaØ22aØ30mmoguardiadiprotezione.

Caratteristiche tecniche:
Materiale: silicone idoneo per il contatto con alimenti
Gradodiprotezione: IP67
Temperaturaambiente: da-40°Ca+80°C
Idealeperambientialimentaripolverosioconlapresenzadiacquaesabbia.

Confezioni da 10 pz.

Anello sagomato

 Articolo Descrizione Pezzi/ Conf.

VE GP12H1A Anello sagomato per dispositivo singolo 50

VE GP12L1A
AnellosagomatoperpulsantedoppioetriploE2•PD•••••••- 
E2•PT••••••• 50

VE GP12M1A AnellosagomatoperpulsantequadruploE2•PQ••••••• 10

Nonapplicabileinpresenzadelportatarghetta,adattatoredaØ22aØ30mm,guardiaocappucciodiprotezione.
Non altera il grado di protezione IP del dispositivo associato.

Tappo di chiusura

 Articolo Descrizione

E2 1TA1A110 TappodichiusuraneroperforiØ22mm

Confezioni da 10 pz.

Protezione parapolvere

 Articolo Descrizione

VE PR3A70 
ProtezioneparapolveretrasparenteperunitàdicontattoserieE2.Applicabileatuttiicontatti
confissaggioapannello.

Confezioni da 50 pz.

Blocco di connessione
Blocchidiconnessionedimensionalmenteugualialleunitàdicontattomaprivedicontattielettrici.
DaabbinarealdiscoluminososerieVEDLperpoterlomontaresenzaulteriorimorsettiocrimpature.

 Articolo Descrizione

VE BC2PV1 Blocco di connessione a pannello

VE BC2FV1 Blocco di connessione a fondo scatola

Confezioni da 10 pz.
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Guardia di protezione finestrata

 Articolo Descrizione

VE GP32A5A
Guardia di protezione cilindrica gialla con 
4 finestre 

Guardia di protezione cilindrica

Colore  Articolo Descrizione

 giallo VE GP32B5A
Guardia di protezione 
cilindrica gialla

 nero VE GP32B1A
Guardia di protezione 
cilindrica nera

 verde VE GP32B4A
Guardia di protezione 
cilindrica verde

 blu VE GP32B6A
Guardia di protezione 
cilindrica blu

Non altera il grado di protezione IP del dispositivo associato.
Nonapplicabileinpresenzadell’anellosagomato,portatarghetta,adattatoredaØ22aØ30mm
ocappucciodiprotezione.

Non altera il grado di protezione IP del dispositivo associato.
Nonapplicabileinpresenzadelportatarghetta.

Non altera il grado di protezione IP del dispositivo associato.
Non applicabile su pulsanti di emergenza serie E2 •PE••••••.
Nonapplicabileinpresenzadell’anellosagomato,portatarghetta,adattatoredaØ22aØ30mm
ocappucciodiprotezione.

Guardia di protezione aperta

 Articolo Descrizione

VE GP32F5A 

Guardia di protezione rettangolare aperta 
gialla completa di 4 viti (per pannelli 
spessoreda1a3,5mm)

Non altera il grado di protezione IP del dispositivo associato.
Nonapplicabileinpresenzadell’anellosagomato,portatarghetta,adattatoredaØ22aØ30mm
o cappuccio di protezione.

Esempi di applicazione guardie

Guardia lucchettabile

 Articolo Descrizione

VE GG3EA7A
Guardia lucchettabile completa di 4 viti 
(perpannellispessoreda1a3,5mm)

Ideale per proteggere dispositivi che non devono essere
azionatiinvolontariamente.
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IT0 ARRESTO GB0 STOP FR0 ARRÊT DE0 HALT
IT1 AVVIO GB1 START FR1 MARCHE DE1 START
IT2 CHIUSO GB2 CLOSE FR2 FERMÉ DE2 ZU

IT3 SU GB3 UP FR3 MONTÉE DE3 AUF

IT4 GIÚ GB4 DOWN FR4 DESCENTE DE4 AB

IT5 SPENTO GB5 OFF FR5 ARRÊT DE5 AUS

IT6 ACCESO GB6 ON FR6 MARCHE DE6 EIN
IT7 INSERVIZIO GB7 RUN FR7 ENSERVICE DE7 BETRIEB
IT8 ERRORE GB8 FAULT FR8 PANNE DE8 STÖRUNG
IT9 TEST GB9 TEST FR9 ESSAI DE9 PRÜFUNG

IT10 SPENTOACCESO GB10 OFF ON FR10 ARRÊTMARCHE DE10 AUSEIN
IT11 MAN.AUTO GB11 MAN.AUTO FR11 MAN.AUTO DE11 HANDAUTO
IT12 MAN.0AUTO GB12 MAN.0AUTO FR12 MAN.0AUTO DE12 HAND0AUTO
IT13 MARCIA GB13 DRIVE FR13 MARCHE DE13 ANTRIEB
IT14 RIAVVIA GB14 RESET FR14 REARM. DE14 ENTSPERREN
IT15 AVANTI GB15 FORWARD FR15 AVANT DE15 VORWÄRTS
IT16 INDIETRO GB16 REVERSE FR16 ARRIÈRE DE16 RÜCKWÄRTS
IT17 AUMENTA GB17 RAISE FR17 MONTER DE17 HEBEN
IT18 DIMINUISCI GB18 LOWER FR18 DESCENDRE DE18 SENKEN
IT19 SINISTRA GB19 LEFT FR19 GAUCHE DE19 LINKS
IT20 DESTRA GB20 RIGHT FR20 DROITE DE20 RECHTS
IT21 FRENO GB21 BRAKE FR21 FERMER/OUVRIR DE21 BREMSEN

IT22 ALTO GB22 HIGH FR22 HAUT DE22 HOCH
IT23 BASSO GB23 LOW FR23 BAS DE23 NIEDRIG
IT24 VELOCE GB24 FAST FR24 RAPIDE DE24 SCHNELL
IT25 LENTO GB25 SLOW FR25 LENT DE25 LANGSAM

IT26 PIÚVELOCE GB26 FASTER FR26 PLUSRAPIDE DE26 SCHNELLER
IT27 PIÚLENTO GB27 SLOWER FR27 PLUSLENT DE27 LANGSAMER

IT32 APRIRE GB32 OPEN FR32 OUVRIR DE32 ÖFFNEN
IT63 CHIAMATA GB63 CALL FR63 APPEL DE63 ANRUF

IT64 OCCUPATO GB64 OCCUPIED FR64 OCCUPÉ DE64 BESETZT
IT99 ARRESTO

D’EMERGENZA
GB99 EMERGENCYSTOP FR99 ARRÊTD’URGENCE DE99 NOT-AUS

Catalogo Generale HMI 2019-2020

Tabella MARCATURE (testo)

Accessori

Codice Testo Codice Testo Codice Testo Codice Testo

Altre marcature a richiesta
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L1 IEC 60417-2

L2 IEC 60417-2

L3 -

L4 -

L7 -

L8 -

L9 -

L10 -

L11 IEC 60417-2

L12 IEC 60417-2

L14 IEC 60417-2

L15 -

L16 IEC 60417-2

L17 ISO 7000

L18 ISO 7000

L19 - 0I

L20 - 0I

L21 - I0II

L22 - I0II

L24 -

L25 -

L27 ISO 7000

L30 -

L31 -

L54 -

L59 -

L60 -

L61 -

L65 -

L66 -

L67 -

L68 -

L69 -

L70 -

L71 -

L72 -

L73 -

L74 -

L76 -

L77 -

L78 -

L83 -

L84 -

L86 -

L91 -

L96 -

L130 - 100%

L140 -

L142 ISO 7000

L143 ISO 7000

L145 -

L146 ISO 7000

L147 ISO 7000

L148 -

L153 -

L157 -

L161 -

L162 -

L165 -

L170 -

L172 -

L188 -

L213

L226 -

L227 EN 1501

L230 -

L236 -

L240 -

L241 -

L242 -

L243 -

L244 -

L245 -

L246

L247 -

L248 -

L249 -

L250 -

L251 -

L252 -

L253 -

L254 -

L260 -

L262 -

L276 - START

STOP

L277 -

L278 -

L279

L280 -

L287

L293 -

L295 -

L304 -

L305 -

L311 -

L312 -

L315 - 24V=

L316 -

L317 -

L319 -

Catalogo Generale HMI 2019-2020

Tabella MARCATURE (simboli)

Codice Norma Simbolo Codice Norma Simbolo Codice Norma Simbolo

Altre marcature a richiesta
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Prescrizioni d’impiego Linea 

Foratura del pannello secondo EN 60947-5-1

Tassello di riferimento

Guarnizione di tenuta

Iltassellodiriferimentoperilmontaggiopresentesuldiametroesternodituttiidispositividellaserie
EROUNDconsentediottenere,evitandorotazioni,unesattoallineamentodeldispositivoinfasedi
applicazionesulpannello.

Incasodovesseesserenecessario l’utilizzosuforiprividellataccadiorientamento,èsufficiente
rimuoveretaletasselloesercitandounaleggeralevaconuncacciavite,prestandoattenzioneanon
danneggiarelaguarnizioneditenuta.

Larimozionedeltassellodiriferimentoèsconsigliatanelcasodeiselettori(serieE2•SE,E2•SL,
E2 •SC)edeipulsantidiemergenza(serieE2•PE)conriarmoarotazione,essendodispositivisog-
gettiadazionamentoditiporotativo.

La guarnizione di tenuta assi-
cura, grazie alla sua confor-
mazione, un prefissaggio sul
pannello.
In questo modo l’applicazione
della ghiera può avvenire senza 
la necessità di tenere in posi-
zioneildispositivo.

foro Ø 22 mm  
con tacca di 
riferimento

foro Ø 22 mm  
senza tacca di 

riferimento

Idispositividicomandoesegna-
lazione vanno fissati posterior-
mente al pannello tramite una 
ghiera, che va avvitata serven-
dosi dell’apposita chiave di fis-
saggiofornitacomeaccessorio.
La coppia di serraggio per un 
corretto fissaggio deve essere 
compresatrai2edi2,5Nm.
Dopo aver avvitato la ghiera di 
fissaggio è possibile applicare
la base di aggancio e quindi le 
unità di contatto o unità LED a 
pannello.

Aggancio unità di contatto e unità LED

Le unità di contatto e le unità LED sono provviste di due alette di aggancio a scatto che assicurano un fissaggio stabile tra esse e la base di 
aggancio,nellaversioneconfissaggioapannello,oppuretraesseelabasedellascatola,nellaversioneconfissaggioafondoscatola.Le
unitàdicontattoapannellopossonoessereagganciatetraloro,finoadunnumeromassimoditre,fermorestandoilimitiprecisatiperogni
azionatorenelrispettivocapitolo.
LeunitàdicontattoeleunitàLEDvengonovelocementesmontatefacendolevaconuncacciaviteatagliosullealettediaggancio.

Sgancio unità di contatto da base Sgancio unità di contatto da altra unità Sgancio unità di contatto da fondo scatola

Dopo aver fissato il dispositivo 
di comando al pannello tramite 
l‘appositaghiera,ilcollegamentoalla
base di aggancio avviene mediante 
rotazione della levetta di blocco.
La levetta riporta le indicazioni di 
posizione libera (lucchetto aperto)
e posizione bloccata (lucchetto 
chiuso).
La rotazione della levetta di blocco 
èresapiùagevoledall’utilizzodiun
cacciaviteataglio.

Collegamento dispositivo alla base di aggancio Fissaggio a pannello
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Lenti per indicatori luminosi E2

Gli indicatori luminosi E2 sono dotati di lenti 
di diversi colori e tra loro intercambiabili.
Le lenti possono essere smontate e 
montate mediante semplice rotazione 
rispettivamente in verso antiorario e orario 
dellestesse,senzautilizzodiattrezzi.
Per una corretta resa cromatica vanno 
utilizzati i corretti abbinamenti tra colore 
dellalentedell’indicatoreluminosoecolore
dell’unitàLEDadessoapplicata.

Lenti per pulsanti e pulsanti luminosi

I pulsanti ed i pulsanti luminosi
possiedono la caratteristica di 
montarelentisostituibili.
Le lenti possono essere rimosse 
facendo leva, con un oggetto
sufficientemente appuntito, sotto
di esse in corrispondenza della 
tacca di riferimento presente 
sul diametro esterno della lente 
stessa.

Ilprodottonasceperessere installatosuquadrielettricioscatoledestinateacontenerecircuitielettrici.Tutti icomponentie idispositivi
elettricidellaserieEROUNDdestinatiadessereinstallatiall’internodeiquadrielettricioscatole,(es.E2CP,E2CF,E2LP,E2LF)sonoprivi
diprotezioniadeguatecontrolapresenzadi:acqua,polvereinquantitàelevate,condensa,umidità,vapore,agenticorrosivi,gasesplosivi,gas
infiammabilioaltriagentiinquinanti.Ilgradodiprotezionedeiquadrielettricioscatoledovràgarantirelaprotezionenecessariaaicomponenti
elettricidellaserieEROUNDinstallatiallorointerno,infunzionedell’ambitodiapplicazione.

Prescrizioni generali

ItappiperilcoperchiofornitiperlescatoleserieEROUNDconsen-
tonodichiuderelesediperleviti,impedendol’accumularsidisporco
erendendopiùdifficoltosieventualitentatividimanomissione.
Questitappisiraccordanoconlesuperficidellascatola,andandoa
creareunassiememonolitico,senzavitiavista,curatoquindianche
dalpuntodivistaestetico.

I tappi si agganciano al coperchio esercitando una semplice pres-
sionefinoalloscattodell’alettaflessibile.
Perrimuoverliènecessarioinserirelapuntadiunutensile(ades.un
piccolo cacciavite) nell’apposita feritoia presente su ogni tappoed
esercitareunmovimentoa levasull’alettadiaggancio, inmododa
consentirnel’apertura.

Inserimento e rimozione dei tappi per le viti

 - Inambientidovepolvereesporciziapossonoinqualsiasimodoricoprireildispositivoesedimentandobloccarneilcorrettofunzionamento.
 - Inambientidovecontinuisbalziditemperaturaprovocanoformazionedicondensa.
 - Inambientidoveèpossibilelaformazionedimanicottidighiacciosuldispositivo.
 - Inambientidovel’applicazioneprovocaurtiovibrazionichepossanodanneggiareildispositivo.
 - Inambienticonpresenzadipolveriogasesplosivioinfiammabili.
 - Inambientifortementechimicoaggressivi,doveiprodottiutilizzatichevengonoacontattoconildispositivo,possonocomprometterne
l’integritàfisicaofunzionale.

Non utilizzare nei seguenti ambienti:

 - Utilizzareidispositiviseguendoleistruzioni,attenendosiaisuoilimitidifunzionamentoeimpiegandolosecondolenormevigenti.
 - Idispositivihannodeilimitispecificidiapplicazione(temperaturaambienteminimaemassima,duratameccanica,gradodiprotezione,ecc.)
Questilimitivengonosoddisfattidaivaridispositivisolosepresisingolarmenteenonincombinazionetraloro.Permaggioriinformazioni
contattateilnostroufficiotecnico.

 - L’impiegoimplicailrispettoelaconoscenzadellenormeIEC60204-1,IEC60947-5-1,ISO12100.
 - Nelle seguenti condizioni, per informazioni ed assistenza consultate il nostro ufficio tecnico (telefono +39.0424.470.930 / e-mail
tech@pizzato.com):
- casinoncitatinellepresentiprescrizionid’impiego.
- incentralinucleari,treni,aeroplani,automobili,inceneritori,dispositivimediciocomunqueinapplicazioninellequalilasicurezzadidueo
piùpersonedipendadalcorrettofunzionamentodeidispositivi.

Limiti di utilizzo

- TuttiidispositividellaserieEROUNDsonoprevistiperunazionamentomanuale.
-Nonapplicareunaforzaeccessivaaldispositivoquandoessoharaggiuntoilterminedellapropriacorsadiazionamento.
-Nonoltrepassarelacorsamassimadiazionamento.
- Primadell’installazioneassicurarsicheildispositivosiaintegroinognisuaparte.
-Nonsmontareotentarediriparareildispositivo;incasodianomaliaoguastosostituirel’interodispositivo.
-Nelcasoincui ildispositivorisultideformatoodanneggiato,sostituiresempretutto ildispositivostesso.Conildispositivodeformatoo
danneggiatoilfunzionamentononègarantito.
- Allegaresemprelepresentiprescrizionid’impiegonelmanualedellamacchinaincuiildispositivoèinstallato.
- Laconservazionedellepresentiprescrizionid’impiegodevepermetterelaloroconsultazionepertuttoilperiododiutilizzodeldispositivo.

Utilizzo dei dispositivi
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 - L’installazionedeveessereeseguitaesclusivamentedapersonalequalificato.
 - Rispettareledistanzeminimetraidispositivi(sepreviste).
 - Rispettarelecoppiediserraggio.
 - Mantenereicarichielettricisottoilvaloreindicatonellacategoriadiimpiego.
 - Toglieretensioneprimadiaccedereaicontatti,ancheduranteilcablaggio.
 - Nonverniciareodipingereidispositivi.
 - ÈpossibileinstallareidispositivisolosusuperficiforateinconformitàconlanormaIEC60947-5-1edispessorecompresotra1mme6mm.
 - Ilgradodiprotezioneedilcorrettofunzionamento,vengonogarantitisoloinstallandoilprodottosusuperficipianeelisceconforidiadeguato
diametroconformiallanormaIEC60947-5-1.

 - Dopoedurantel’installazionenontirareicavielettricicollegatialleunitàdicontatto.Nelcasovenisseroapplicateelevateforzeditrazioneai
cavielettricileunitàdicontattopotrebberosepararsidall’azionatore.

 - Duranteleoperazionidiaggancioesganciodelleunitàdicontattodallabasediaggancioodalfondoscatola,nondeformareosollecitare
eccessivamentelealettediaggancio.Unaeventualedeformazionedellealette,potrebbeprovocarelaseparazionedelleunitàdicontatto
dallalorobasediaggancio.

 - LescatoleserieEAedESsonodotatediforiasfondamentoperilpassaggiodicavielettrici.Apriredettiforiutilizzandounutensileadeguato
inmododanondanneggiarelascatola.Nonutilizzarescatoledanneggiateofessuratedaunaerratamanovradiaperturadeiforiasfonda-
mento.Dopol’aperturadelforoasportareeventualiresiduidiplasticaeinserirenelforounpressacavo(odispositivoequivalente)congrado
diprotezioneugualeosuperioreaquellodellascatola.

 - Dopol’installazioneeprimadellamessainserviziodellamacchina,verificare:
- il corretto funzionamento del dispositivo;
- il corretto e completo bloccaggio della base di aggancio E2 1BAC•• al dispositivo;
-ilcorrettoagganciodelleunitàdicontatto.

 - Verificareperiodicamenteilcorrettofunzionamentodeidispositivi.
 - Nondeformareomodificareildispositivopernessunmotivo.
 - Primadell’installazioneassicurarsicheildispositivosiaintegroinognisuaparte.
 - Nonaprire,smontareotentarediriparareildispositivo,seildispositivorisultadanneggiatosostituirloimmediatamente.
 - Nelcasol’installatorenonsiaingradodicomprenderepienamenteleprescrizionidi impiego,nondeveprocedereconl’installazionedel
prodottoepuòchiedereassistenza.

Cablaggio ed installazione

Fermorestandotutteleprecedentiprescrizioninelcasoincuiidispositivivenganoinstallaticonfunzionediprotezionedellepersone,vanno
rispettateleseguentiprescrizioniaggiuntive.
 - L’impiegoimplicacomunqueilrispettoelaconoscenzadellenormeIEC60204-1,IEC60947-5-1,ENISO13849-1,EN62061,ENISO12100.
 - NeipulsantidiemergenzailcircuitodisicurezzadeveesserecollegatoaicontattiNC.1-.2adazionatoreinposizionediriposo.Icontatti
ausiliariNO.3-.4devonoessereutilizzatisoloneicircuitidisegnalazione.

 - Collegaresempreilfusibilediprotezione(oundispositivoequivalente)inserieaicontattiNC.1-.2delcircuitodisicurezza.
 - La verifica del corretto funzionamento dei dispositivi di sicurezza dovrà avvenire periodicamente con frequenza stabilita dal costruttore della 
macchinainbasealgradodipericolositàdellastessaecomunquedovràessereeseguitaalmenounavoltaall’anno.

 - Dopol’installazioneeprimadellamessainserviziodellamacchina,verificare:
- il corretto funzionamento del dispositivo;
- il corretto e completo bloccaggio della base di aggancio E2 1BAC••;
-ilcorrettoagganciodelleunitàdicontatto.

 - NeipulsantidiemergenzaconsbloccoaserraturaE2•PEBZ••••nonlasciarelachiaveinserita.Uneventualeazionamentoimprovvisodel
fungodiemergenzaconchiaveinserita,potrebbeferirel’operatore.

 - Tuttiidispositiviinstallatinellamacchinaconfunzionidisicurezza(es.pulsantediemergenza,pulsantedistop,selettoremodaleautoma-
tico-manuale,ecc.)hannounaduratanel tempo limitata.Trascorsi20annidalladatadiproduzione, ildispositivodeveesseresostituito
completamente,ancheseancorafunzionante.Ladatadiproduzioneèpostavicinoalcodiceprodotto,nell’etichettaapplicataall’imballo.
Incasodicondizioniclimaticheparticolarmenteavverse,ladurataneltempodeldispositivopuòsubireunadrasticariduzione.Verificare
periodicamenteilcorrettofunzionamentodeidispositividisicurezzaedeventualmentesostituirliancheprimadellascadenzasopracitata.

 - Ildispositivoèprovvistodimarcaturaposizionatasull’imballo.Lamarcaturainclude:marchiodelproduttore,codicedelprodotto,numerodi
lottoedatadiproduzione.Laprimaletteradellottoindicailmesediproduzione(A=Gennaio,B=Febbraio,ecc…).Lasecondaeterzacifra
indicanol’annodiproduzione(19=2019,20=2020,ecc.).

 - Seildispositivosvolgeunafunzionediprotezionedeglioperatori,l’installazioneinadeguataolemanomissionipossonocausaregravilesioni
allepersonefinoallamorte.

 - Questidispositivinondevonoesserenéaggirati,nérimossi,néruotatioresiinefficaciinaltramaniera.
 - Selamacchinadoveildispositivoèinstallatovieneutilizzataperunusodiversodaquellospecificatodalproduttore,ildispositivopotrebbe
nonfornireunaprotezioneefficaceperl’operatore.

 - Lacategoriadisicurezzadelsistema,comprendenteildispositivodisicurezza,dipendeanchedaidispositiviesterniedallorocollegamento.
Verificarecheildispositivosiaingradodisvolgerelafunzionedisicurezzaprevistadall’analisidelrischiodellamacchina,comeprevistoda
ENISO13849-1.

Prescrizioni aggiuntive per applicazioni di sicurezza

Prescrizioni d’impiego Linea 
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Prescrizioni d’impiego per interruttori a pedale serie PA, PX, PC

Prescrizioni generali

 - Ildispositivonasceperessereinstallatosumacchinariindustriali.
 - Ildispositivopuòessereinstallatosolodapersonalequalificatoa
conoscenzadellanormativavigentenelpaesediinstallazione.

 - Il dispositivo deve essere utilizzato così come fornito, corretta-
mentecablato.

 - Non è consentito smontare il prodotto ed utilizzare solo alcune
parti dello stesso: il dispositivo nasce per essere utilizzato nel suo 
assieme.Èvietatoapportaremodifichealprodottoanchedipic-
colaentitàcome:sostituirealcunesueparti,forare ildispositivo,
lubrificareildispositivo,pulireildispositivoconbenzinaogasolioo
comunqueconagentichimiciaggressivi.

 - Ilgradodiprotezionedeldispositivosiriferiscesolamenteaicon-
tattielettrici.

 - Valutare attentamente tutti gli agenti inquinanti presenti nell’ap-
plicazioneprimadi installareundispositivo, inquanto il gradodi
protezione IP secondo EN 60529 si riferisce esclusivamente ad
agenti come polvere ed acqua. Pertanto il dispositivo potrebbe
nonessereadeguatoall’installazioneinambienticonpresenzadi
polveriinquantitàelevate,condensa,umidità,vapore,agenticor-
rosivi,agentichimici,gasesplosivi,gasinfiammabili,polveriesplo-
sive,polveriinfiammabilioaltriagentiinquinanti.

 - Alcunidispositivivengonoforniticonunacustodiaforataperl’in-
serimentodeicavielettrici.Pergarantireunadeguatogradodipro-
tezionedeldispositivo,ilcablaggioattraversoilforopresentesulla
custodia deve avvenire con un adeguato mezzo di tenuta per preve-
nirel’ingressodiagentiinquinantiall’internodeldispositivo.Perun
corretto cablaggiodevonoesserequindiutilizzati deipressacavi,
portaguaine,connettorioaltrimezziaventigradodiprotezioneIP
ugualeosuperioreaquellodeldispositivo.

 - Conservareiprodottinell’imballooriginale,inunambienteasciutto,
contemperaturacompresatra-40°Ce+70°C

 - La mancata osservanza delle presenti prescrizioni o lo scorretto 
utilizzo durante il servizio possono portare al danneggiamento 
del dispositivo ed alla perdita della funzione svolta dal dispositivo 
stesso.Questocomportalacessazionedellagaranziasull’articolo
esollevailcostruttoredaqualsiasiresponsabilità.

Utilizzo dei dispositivi

 - Primadell’utilizzoverificareselenormenazionaliprevedonoulte-
rioriprescrizionioltreaquellequiindicate.

 - Nonmettereacontattoildispositivoconfluidicorrosivi.
 - Nonsollecitareildispositivoconflessioniotorsioni.
 - Non applicare una forza eccessiva al dispositivo quando esso ha 
raggiuntoilterminedellapropriacorsadiazionamento.

 - Nonoltrepassarelacorsamassimadiazionamento.
 - Seildispositivoèdotatodiunospecificomanualed’usoallegato
conilprodottooscaricabiledalsitowebwww.pizzato.com,detto
manualed’usodeveesseresempreallegatoalmanualedellamac-
china e la sua consultazione deve essere sempre possibile per 
tuttoilperiododiutilizzo.

 - Seilpedaleèdotatodiunoopiùtubimetalliciconcollegataalla
loroestremitàunascatoladotatadidispositividellaserieEround,si
applicanoleprescrizionid’impiegoindicatedapagina149apagina
151delpresentecatalogo.

Cablaggio ed installazione

 - L’installazionedeveessereeseguitaesclusivamentedapersonale
qualificato.

 - Limitare l’impiegodiquesti apparecchi alla funzioned’ausiliari di
comando.

 - Èpossibileutilizzareilprodottosolosusuperficipiane.
 - Non utilizzare il dispositivo come appoggio per altre parti della mac-
china(canalineelettriche,tubi,ecc.)

 - Mantenere i carichi elettrici sotto il valore indicato nella categoria 
diimpiego.

 - Togliere tensione prima di accedere ai contatti, anche durante il
cablaggio.

 - Nonverniciareodipingereidispositivi.
 - Primadell’installazioneassicurarsicheildispositivosia integroin
ognisuaparte.

 - Durante le operazioni di cablaggio rispettare tutte le seguenti pre-
scrizioni:

 - Rispettare le sezioni minime e massime dei conduttori elettrici 
ammessedaimorsetti.

 - Serrare i morsetti elettrici con le coppie indicate nel presente 
catalogo.

 - Non introdurre all’interno del dispositivo agenti inquinanti
come:talco,lubrificantiperloscorrimentodeicavi,distaccanti
inpolverepercavimultipolari,piccolitrefolidiramevolantied
altri inquinanti che potrebbero compromettere il corretto funzio-
namentodeldispositivo.

 - Primadichiudereilcoperchiodeldispositivo(sepresente)veri-
ficareilcorrettoposizionamentodelleguarnizioniditenuta.

 - Verificarecheicavielettrici,puntalini,sistemidinumerazione
dei cavi o altre parti non impediscano una corretta chiusura del 
coperchio o schiacciandosi tra loro possano danneggiare o com-
primerel’unitàdicontattointerna.

 - Per i dispositivi con cavo integrato l’estremità libera del cavo
deveessereadeguatamentecollegataall’internodiunacusto-
diaprotetta.Ilcavoelettricodeveessereadeguatamentepro-
tettodaeventualitagli,urti,abrasioni,ecc.

 - Verificareche l’applicazionedeldispositivo rispetti leprescrizioni
descritte nei paragrafi “Non utilizzare nei seguenti ambienti” e
“Limitidiutilizzo”apag.150.

 - Dopol’installazioneeprimadellamessainserviziodellamacchina,
verificare:

 - il corretto funzionamento del dispositivo in tutte le sue parti;
 - ilcorrettocablaggioeserraggioditutteleviti.

 - Eseguire prima della messa in funzione della macchina e almeno 
una volta all’anno (o dopo un arresto prolungato) la seguente
sequenzadiverifiche.
1.Ilpedaledevescorrereliberamenteelacorsadiazionamento
deve risultare lineare.Nondevonoesserepresenti oggetti o
corpiestraneialdisottodelpedale,chene impediscano l’a-
zionamento.

2.Verificare che la forza di azionamento sia compatibile con i 
valoridifabbrica.

3.Verificare il corretto funzionamento della leva di sicurezza: 
deve essere impossibile azionare il pedale senza aver prima 
abbassatolalevadisicurezza(sepresente).

4.Verificare il corretto funzionamento del meccanismo di blocco 
dell’azionatoredelpedale(sepresente).

5.Verificare che il cavo elettrico di collegamento e il relativo pres-
sacavosianoinbuonostatoefissatisaldamentealdispositivo.

6.Verificareche, inseguitoall’azionamentodelpedale, lamac-
chinaabbiailcomportamentoatteso.

7.L’insiemedellepartiesternenondeveesseredanneggiato.
8.Seildispositivoèdanneggiato,sostituirlocompletamente.

 - Nelcasol’installatorenonsiaingradodicomprenderepienamente
leprescrizionidi impiego,nondeveprocederecon l’installazione
delprodottoepuòchiedereassistenza.


